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Az „én «t

Kn“! Ez a kctb«:lüs szó az ős 
fogalom, mely vezérelte az embmt 
barlanglakó életének első perczélöl 
fogva mindmaiglan, mikor szárnyakon 
eszel, melyekkel megközelítse a csil­
lagok titkait. Ez adott a barlanglak» 
ember kezébe követ, melvlyel leüsse 
a nekibőszült lenevadat, és ez igazítja 
az újkori hadi tudomány pokolgépeit, 
melyek százakat lektcinek hántolatlan 
sírokba és ezreket lüknek oda az eben 
halásnak. Ez vetette el az első buza- 
szemet és ez lógja széllaposni az 
utolsó kalászt. Ez volt a bölcső, mely­
ben az emberi társadalom ringott cs 
ez lesz a rettenetes ítélet) amely szét­
szórja ugyanezt a taisadalmat épp 
úgy. akár a löld szivének dobbanása 
romba dönti a ráépített városukat és 
j <i Ivükül.

Nehogy azonban valaki félreért­
sen, sietünk kijelenteni, hogy mi is 
hisszük és vai.juk azt az cletigaz- 
ságot, mely azt tanítja, hogy : minden 
szentnek maga felé hajlik a keze. 
Tudjuk, hogy e természeti törvény 
szóbafoglalására a löldKerckség min­
den nemzetiségének megvan a maga 
példabeszéde és eszünkbe se jut ük le­
ír,zni az ellen, hogy bizonyos határon 
belül minden józan ember az „éiV-t 
isim-rje első személynek. Es eppen 
ezen a határon sárkallanak ezek a 
soraink, inebet a manap korszelleme 
úgy kisujl a lábaink alól, akár a puszta 
sivatagok szele a futóhomokba húzott 
keskenv baiázdát.

Azt a szomorú igazságot, hogy 
emez állításunkban nincs egy szemer­
nyi nagyi!ás sem, fölöslegesnek tart­
juk nevekkel és tényekkel igazolni. \ 
A maga szemeinek mindenki legjob- • 
ban hisz, és egy futó körü’tekintés j 
mindenki', meggyőzhetett arról, hogy j 
mai társadalmunk bizony az „én , 
betegje.

Nem azokat a nagy szociális nyo­
morúságokat évijük, melyek olyan fé­
lelmesen morajlanak a fejünk fölött, 
mint a zivataros jégeső feihői és arne 
Ivekről egy hírlapi cikk szűk kereté­
ben hiábavalóság volna szól ejteni ; 
— hanem az Önzésnek azokra az ap­
róbb pusztításaira ezélzunk, amelyeket 
mindennap észlelhetünk abban a kör­
nyezetben, amelyben élünk, mozgunk 
és vagyunk.

Mert van e ma eszme a társadalmi 
vagy közélet akármelyik ágában amely 
tisztán az eszméért magáért dobog­
tatna meg a tömegek szivét és amely­
hez ne tapadnának az önzés morzsái, 
unni mágm-shcz a vasrészek ?

Azaz, hogy meg kell fordítanunk 
a tételt. Az önzés a mágnes, ahoz 
lapud a közérdek és ha amáz nincs 
kielégítve, emez porrá rozsdásodhatik.

Az „én“ az a világtengely, mely 
körül forognia kell mindennek, ami az 
északi és a déli sark köze esik. Az 
„én" az a bálvány, amely körül ha 
nem lömjéneznek az emberek, nem 
zcngedcznck dicséneket az újságok : 
vége a közügyért való hősködésnek. 
ellüslülög, kialszik a lángbu/.galom és 
megpenészedik a törhetetlen akarat.

Világosabban beszélnek talán a 
példák ? Szolgálhatunk azzal is.

Fölvetődik egy eszme, tiszta, ne­
mes és magasztos és ami ennél is több, 
az élet legközvetetlénebb szükségeit 
érintő. Ámde a megtestesítésében X. 
urnák nem jut szerep. Pedig néki am 
biciói vannak, ő minden áron beszélni, 
írni, szerepelni szeretne, neki ki kell 
öntenie az eszméi zsongo zsibongó ten­
gerét, különben meglojiju a beiészo- 
ruló tálentum, mint a kökény apity- 
két. Hát mit tegyen az istenadta ? 
Komédiának titulálja azt a nemes dol­
got, miben őneki szerep nem jut és 
megrugdossa azokat, akik által magát 
a szerepléstől visszaszoritottnak érzi. 
Ha úgy nem, hál legalább igy ve­

gyen tudomást az ő becses „én“-jé- 
ről a világ.

Vagy más példa. Y. ur a maga 
módja szerint érdemes munkás egy­
ben és másban, ami közdolog. Úgy 
átlagban ki is jár neki az elismerés. 
De benne - - úgy érzi — isteni szikra 
re 1 tő zik, mely az egész v lágot sze­
retné lángba borítani és amelyet az 
újságok nem élesztgetnek eléggé, a 
közönség meg nem borul le e'őtte 
imádás|al, mint a párszik a tűz előtt, j 
Hát igazság az : olajos ni* esést csi­
nálni a tűzhányóból? — Nem az. \. 
ur maga is ezt tartja, ki is tör és el­
borítja a világot, nem ugyan a lelke 
kincseivel, hanem iszappal és hamuval. 
De hát ez nem változtat a dolgon, 
most már nyugodtan foroghat 1 világ 
tovább, mert hiszen elég, hogy Y. ur 
kinyilatkoztatta neki a maga „én“-jét.

A jótékonyságtól már nincsen is 
bátorságunk Írni Olyan darázsfészek 
ez, amelybe keztyüs kézzel se merünk 
belenyúlni. Vagy ha szabad ilyen sű­
rűn cserélni a hasonlatot, — szép pi­
ros gyümölcs, amelynek külső szilién 
nyoma se látszik a belül rágódó ku- 
kacznak, amelyből emlegetett, bámult, 
csodált, irigyelt pillangó akar kirepülni: 
a megaranyozott szárnyú „én*.

És igy jönne sorra. — Ha politizál 
nunklehetne, kezdenünk kellett volna: 
a politika, a közigazgatás, a művészet 
és minden zuga az elet piaczának, me 
lyen emberek nyüzsögnek és egymást 
törik-marják azon, hogy melyik tola­
kodjék a másik elé a maga becses 
>én“-jével

És mindaz, amit még felhozhat­
nánk, a köz- és társadalmi élet minden 
terén csak azt bizonyítaná, hogy a 
szereplés viszketege maholnap meg­
bénítja egész közéletünket és az az 
önzés, mely' kellő határok között a tár­
sadalmi lét alapja, túlzásaiban lehe­
tetlenné teszi a közczélokra való együtt­
működést.

Ha ugyan az Ezópus magát bika 
nak képzelő és felfuvő békájának év­
ezredes meséje ki nem gyógyítja ve­
szedelmes betegségükből az „énének 
nevezett cserépbálvány megvakult 
papjait.

Szomorú napok*
Mint mikor az ég mosolygó kék­

ség ói sűrű felhők tömkellege lepi el, 
elborítván szemeink elöl a nyájas 
Uépü, meleget árasztó napot és a bo- 
rongós sűrű fátyolát tekintetünk át 
nem hatolhatja : úgy borítja el, facsarja 
össze szivünket az a rideg tudat, hogy 
Íme ! beköszöntött a tél, meg annyi 
zordon kellen ellenségeivel és kegyet­
lenségeivel. A tájó érzés egész, hosszú 
skálája pendül meg lelkünk húrjain, 
ha meggondoljuk, mennyi szerencsét­
len szegény ember retteg a reá vá­
ra kozó szomorú napoktól, amikor fog- 
vaczogva és dideregve kénytelenek 
meghúzódni egy kietlen viskó zug­
ban és töprengve, agyat izzasztó gon­
doktól gyötörve keresni az eszközö­
ket. melyekkel élelöket ellengethetik 
addig, mig ismét az éltető nap arany­
sugara fog reájuk derengeni.

Az ősz beáltával az az örvendez­
tető hir járta be az országot, hogy 
mód fölött sikerült a termésünk, vége 
a nagy nyomornak s annyi sovány 
esztendő után az isten; áldás bősége 
kárpótolni fog eddigi szenvedésein­
kért. Hivatalos kimutatások hiteles 
számadatokkal igazolták, hogy a búza­
termés állagban a közepest mennyi­
ség tekintetében jóval meghaladta, 
minősége pedig kifogás alá nem esik. 
Megörült ennek az ország kicsinvje- 
n agy ja, mert bár czocziális bajaink 
mellett a szegény sorsú dolgos nép 
helyzetének egy csapásra való javu'á- 
sát még a legjobb terméstől sem var­
hatjuk, mégis nyilvánvaló, hogy a gaz­
dasági termények bősége által nyújtott
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A féltékeny feleség.
Németből : F A I I*

A csinos kis kocsi, mely elé telivér 
ovak voltak fogva, gyorsan haladt végig az 
itezán. Az egész foga«, birtokosának gaz 
1vo t.r'á tanúskodott. A fiatal asszony, 
í\\ Imit«- vánkosain nyugodott, egészen 
»tengedie t v.gát a merengésnek- Lenge ru- 
iájában vizi tündérhez hasonlított kit a sze 
-encse fiaH «íjába keriteH. Oldalán kis, négy 
svcs Rébnrt nevű fiacskája ült. A kicsi* 
'0 addig ostromolta anyját kérdésekkel, 
mig az mindenre választ nem adott.

__ Holnap Páiisba utazol, mama, úgy

c holnap ?
— Den! De erről * papának nem 

szabad szólnod semmit, meg fogom lépni. 
E parancsot egy hosszú édesanyai

csők követte.
A kicsike komolyan nézett anyjára. 

Úgy látszott, mintha Azon tűnődnék, vájjon
igazat mondott-e neki anyja.

*
• •

Claire — igy hívták a* asszonyt —

megint merengésébe mélyedt. Tizennégy 
nappal ezelőtt költözött kastélyába. Mily 
öröm a réteket, a parkot, a vízeséseket vi­
szontláthatni, melyeket mint leány ismert, 
hiszen néma tanúi voltak ezek a no, az 
anya szerencséjének. Fáradhatatlanul vezette 
az anya kis fiát, a baromfiudvarból az istálló 
lia, a kamarából a széuapadiásra, s ilyenkor 
azt szokta mondani:

__Mikor még magam is kicsiny vol
tam ; mikor a te korodban voltam ! — stb.

£5 ö gyermeke mellett megint gyer­
mekké pajzán gyermekké lelt. Ez elragad­
tatás egy hétig tartott, azután a természet 
ártatlan, tiszta élvezete nem szült többé 
örömet. Helyét a szomorúság, az egyedül­
lét érzelmei foglalták cl s a zzalmaözvegység 
éreztetni kezdte csakhamar hatalmát.

A nyugtalanság felhője megjelent a 
láthatáron.

És ő vájjon mit csinál egész nap ? 
Perzse üzletei vannak, de a rossz példa, a 
csáb, — a férfiak könnnyen eltántoríthat«! 
hűségében bízni nem lehet.

Claire szereti férjét cs tudja azt, hogy 
férje is szereti öt mégis az a gondolat, 
hogy megcsalhatja, nem hagyja nyugodni 
A kin pád minden iszonyát érzi s ezek elől 
lehetetlen máskép megmenekülnie, mint

hogy holnap titokban utána megy Patisba 
és megnézi, hogy mit csinál férje.

* *
Claire, kis fiával a pályaudvarba haj­

tatott, férjét fogadandó. A kicsike ürömtel« 
jesen tapsolt kéz iv* 1. A papa a vonat 
egyik ablakából intett neki s azutan sietve 
kiszáll. Nevetve karjaiba szorítja feleségét 
és fiacskáját azután a feleség ama kérdé­
sére: „Mit csináltál egész nap? nem kéreti 
magát, mindent elbeszél, habár a kérdések, 
reszkető hangja szeget ütnek a lejébe, de hát 
elvégre is nincsenek titkai, elbeszél mindent 
részletesen s végre hévvé! kiállja :

— Édes az ily hazatérés egy egész 
napi távoliét után !

— Igen, igen, ez nagy idő! — vála­
szolja a feleség.

A férj alkonyaikor, szivarral a szájá­
ban, a parkba megy s magá-ai Viszi az es 
tel: sétára fiát, a kivel úgy cseveg, mintha 
régi jó barátja volna. De im egyszerre a 
mama fehér öltönye tűnik fel a Iák sűrűjé­
ben' Róbertért jön, hogy lei kiesse.

— Mit csinálsz holnap egész nap ? 
kérdi Clairo minden bevezetés nélkül.

— Ezt is, azt is — válaszolja a félj
akadozva.

_ S a nő . . . sejtelmeit a megvalósu­
lás utján látja haladni s most már roeginá- 
sithdtlanu! elhatározza, hogy holnap követni 
fogja férjét Parisba.

A férj, mintha leikébe látott volna 116 
jénck, szintén megkoczkáztatja azt a kér­
dést :

— Es te, Clairo, mit fogsz to holnap 
csinálni ?1

— Semmit, én holnap itthon maradok.
Aha ! biztosítani akarja magát ! — 

gondolja a feleség.
Hm! Gyanakszik a bohó! — mondja 

magában a férj.
S a séta unalmas lesz egyszerre mind a 

kettőre nézve.
Még korán van, a kapuk m’-g zárvák 

a férj azonban már fel van öltözvo és indu 
1W» kész. Lábujjhegyen közeledik felesége 
ágyához és forró csókot nyom szép arczára.

— Már elmész? Ily korán? — kérdi 
Claire mogorván.

— Igen ma sok dolgom van.
A természet ébren van. A nap már fe 

nyesen ragyog, a madarak csicseregnek, az 
iide, zöld mező illatozik s :gv a hticsuzás 
legkevesebbé sem fáj, ellenkezőleg, nótára 
gyújt maga is, s azután a vasúti kocsiban



jpjredelemszaporoääs az Ínséget je­
lentékenyen enyhíti s legalább a gaz- 
«danép sorsát elviselhetőbbé teszi, ami 
nek kihatása volna egész szegény 
jfiéposztál-yunkra. Az öröm azomban 
•korai volt, mert a jó búzatermésen 
kivel éppen csak a szőlő, ez is csak 
részben igazolta a hozzá fűzött vérmes 
várakozásokat. A többi termény, kü­
lönösen a burgonya és a kukoiicza, 
•egyáltalán nem sikerült. Jól tehát 
«csak az a gazda járt, aki kizárólag 
■búzát -vetett, akinek még más vélemé­
nye is volt, kénytelen kipótolni — ha 
kipótolhatja — veszteségét -a búza jó 
hozamából. Nagyon szomorú kép 
tárul azonban elénk ott, ahol búza 
magot nem bíztak az anya földre. így 
zsugorodott össze silány gazdasági 
«évvé az annyira föl magasztalt kövér 
esztendő s czafranges, foszlányos ru­
hájában -ismét csak reánk vicsorgatja 
fogait a -rémséges, iszonyatos nyomor, 
kérlelhetetlenül szedegetvén áldozat 
fait jó magyar népünk soraiból.

Nagyon távol állunk még attól, 
hogy a termőföld szeszélyeitől függet­
leníthessük gazdasági helyzetünket. 
De mivel az -utolsó időben a föld ál­
dásai által egyáltalán nem lettünk el­
kényeztetve s mivel gazdasági hely­
zetünk mostohasága, társadalmi bérén 
dezkedésünk silánysága a megélhetési 
viszonyokat annyira súlyosbítja, hogy 
a sürgős mentési munkák elodázhatni 
fanokká váltak : most már a tenger 
sok írás és tanácskozás helyett tenni 
kell. S ily viszonyok között ne 
hozakodjék elő senki oly magukban 
véve jó és legjobb tanácsokkal, melyek 
nek követésével a helyzet javulását 
csak esztendők múlva lehet elérni. A 
mezőgazdaság, az ipar és kereskede­
lem mindenesetre hasznos és üdvös 
fellendítését ne hangoztassuk akkor, 
mikor a pillanat nyomora végveszél­
lyel fenyegeti a nép fiát,

Az alamiísnaszerü jótékonyságot 
— noha azt is a legnagyobb mérték­
ben gyakorolni kefl — mentőeszköz­
nek nem tekinthetjük ; mert a nyomor 
nak csak elenyészően csekély részét 
enyhítheti. Csekély pótlás az csak, 
egy csepp, a nagy óczeán víztöme­
gében.

Az íntézőköröknek sok eszköz áll 
rendelkezésre, hogy a szomorú napok 
alatt is a szunynyadó remény fel­
élesztésére egy-egy fénysugarat bocsás 
satuk a fagyos viskókba. Hiszen a 
szegény ember szívesen hisz és remél, 
ha a gyomor korgása nyomorúságos 
lézengésére figyelmessé nem teszi. A 
félig meddig jóllakott népet könnyeb­
ben lehet nevelni, oktatni, vezetni, 
mini a csüggedő, reménytelenségtől

tántorgó embereket A közszájon forgó 
többnyire még csak elméleti értékkel 
biró jelszavak és szálló igék közzül 
még legtöbb sikert várunk a házi ipar 
megteremtésének eszméjétől, azért, 
mert az leghamarosabban valósítható 
meg s jó eredményét rögvest érezheti 
a nép. Nem-e elszomorító tény, hogy 
a kisgazda és a gazdasági munkás az 
esztendő egy rövid szakában végzett 
munkájának jövedelméből egész évi 
tenlartásának szükségleteit kénytelen 
fedezni: mert másnemű munkát hosszú 
szabad idejére nem kap. Ha a népet 
házi munkák végzésére oktatják és 
serkentik, a szegény emberek nem 
kénytelenek egész télen át fagyos tét 
lenségben gubbaszkodni, hanem uj 
kereseti forráshoz jutnak.

Azért emliljük meg ezt az esz

emléke iránt. „Polgártársak ! Adakoz 
zunk hát mindnyájan vagyoni viszo 
nyainkhoz mérten — pénz vagy 
terményekben — hogy a 
magyar nép felszabadítójának emlek 
oszlopa mielőbb hirdethesse a község 
lakosságának hazaszeretetét 8 a nagy 
honfiú emléke iránt érzett örök ha 
Iáját.*

— A Békésmegyei Egyetemi Ifiak
folyó hó 22-én gyűltek Össze szokott 
helyükön (József-körut 50) a gyűlé­
sén a tagok más helyen való elfog­
laltságuk miatt csekély számban je­
lentek meg. Krcsmárik Endre alelnök 
nyitotta meg az ülést, bejelentvén a 
körnek, hogy a kolozsvári békésme 
gyei ifjak is megmozdultak, körré 
alakulnak és igy vállvetve, kéttűs bűz 
galómmal fogják hazafias czélukat műn

mét, mert keresztülviteléhez nem szűk í kálhatni. A lelkes 
várni, addig mig a korány J 

nyújt hozza segédkezet. Lelkészek, a apszaD y Ki T> J
orvosok, tanítók, jegyzők, mindannyi 
an, kik szegény magyar népünk sor­
sát szivükön viselik, találhatnak mó­
dot, hogy a munka nélküli népet házi 
iparra oktatlathassák és ha sikerül 
nekik azt a nép körében meghonosí­
tani, ami a legtöbb esetben csak igen 
rövid idő kérdése, úgy valóságos ál­
dásban részesítik a népet.

Ne szunnyadjon a társadalom, mi­
kor emberek éheznek. Mindenkinek 
legyen gonjda hogyan segíthet a sze­
gényeken. Az adakozás egy maga nem 
elég Gondolkozzék mindenki o.enlő

tartás végett elküldi a kolozsváriak 
nak, s kimondotta, hogy óhaja az, 
hogy a két egylet között minél szoro­
sabb viszony legyen. Az -elnök fel­
kérte a tagokat, hogy készítsenek ter­
veket arra nézve, hogy mikép lelhetne 
hazafias actiójukat «Békésmegye ma­
gyarosítására vonatkozólag megindí­
tani. A legközelebbi ülés fogja -e mó­
dozatokat megvitatni, miért is a tagok 
külön fellesznek szólítva, minél törne 
gesebb megjelenésre. Több apróbb 
ügy elintézése ulán áttért a kör pro- 
grammjának megállapítására, Erzsébe 
királynénk emlékének megünneplésére

akczióról, a helyesnek talált tervet Krcsmárik En(jre tartott tartalmas, a 
pedig a legnagyobb erőfeszítések árán 
is vezesse a megvalósuláshoz.

Elszántsággal, férfias bátorsággal 
vegyük föl a harezot a sínylődök leg­
rettegettebb ellenségével: a kegyetlen,
-könyörtelen téllel.

viel 'Bring, templom építési ’kéltségemé 
icszcrzése czéljából a belügyminister az 
egész ország területére szóló kőnyöradoraány 
gyűjtési engedélyt adott.

— Jóváhagyás. A magyar kir. bol­
ti gymmister a „gyopárhalmi—szabadszeut- 
tornyai katholikus kör" alapszabályait jóvá­
hagyta.

— Névváltoztatás. Former Jenő 
szarvasi lakos vesetéknevét „Faragódra és 
Teiíhner Lajos gyomai illetőségit 
egyén vezetéknevét „Fodoréra változtatta 
át, belügyimnisten engedélylyel.

Vidéki hírek.

Újdonságok.
— Kossuth szobor. Lassan ugyan, 

de biztos léptekkel haladunk a K o s- 
s u t h szobor megvalósítása felé.
Községünk hazafias elöljárósága im­
már megmozdult Áldozatkészségre 
hivja föl Szarvas közönségét, hogy 
minél előbb álljon előttünk annak a 
Kossuth Lajosnak a szobra, a ki 
a népért, a magyar nép millióinak 
jóvoltáért küzdött élte utolsó lehelle­
ttig Községünk elöljárósága, az ál- j ruháinak

hangulathoz illő beszédét, melyben 
kifejtette az óriási veszteséget, laeüy 
ért minket Erzsébet király né halálával. 
A kör legközelebbi ülése deczember 
6 án lesz.

— Iskolai értekedet Molnár
János, a szarvasi községi iskolák és 
ovodák igazgató tanítója f hó 23 án 
d. e. 10 órakor az ipariskola tantes­
tületi termében, a községi tantestü­
lettel, isk Iái értekezletet tartott. Az 
értekezleten az összes tanítóság vett 
részt. Az értekezlet tárgyát az állam 
által, a községi iskolák részére kiadott 
uj gondnoksági utasítás képezte.

— Uj ügyvéd. Dr. Liszk a 
Nándor f. hó 24 én Budapesten az 
ügyvédi vizsgát jó sikerrel letette. 
Gratulálunk.

— Árlejtés. A községi cselédség 
az elkészítését, a mull

zavartalanul fontolgatja meg, vájjon véghez 
vigye e vagy el ej lse-e terveit.

A férfiak oly szivtelelenek, oly gyön­
gék ! — hangzik az általános vád.

Párisban bérkocsit fogad. Először a ese 
negeüzletbe hajtat, onnan a virágárushoz 
és aztán haza saját lakására. Haza a saját 
lakására? Igen- Minden lelkifurdalás nélkül, 
egy győzedelmes raosolylyal ajkain, gondo 
san, mint a szerelmes, tel teríti s reudbehoz 
za ebédlő • asztalát. Két széket von egy­
más mellé, közel, de igen közel, s az egyik 
szék elé gyönyörű tearózsákat helyez. Még 
egyszer végigfut vizsga tekintete az aszta­
lon s miután mindent rendben talál, elege 
dett »rezet vág s az óráját nézi.

— Tíz óra. Tizenegy óránál hamarabb 
nem jöhet, ji< g leszaladhatok a üzletbe.

Ha a felesége e fölszerelt asztali látni! 
** *

Az ajtó kinyit, Claire belépett. Csaku 
gyan Parisba jött lérjo után, hogy meglep­
je s czélját elérte. Látja a virágokat, a fel 
terített asztalt s görcsösen szorítja kezét szi 
vére. Mit tegyen ? Megboszulja ma. át vagy 
meghaljon?

Összetörje a tányérokat s a pohara­
kat ? Az uiczára dobálja a virágokat ? Hali,

tala kibocsátott gyűjtői veken, adako j héten megtartott árlejtésen ifj Kóczy 
sásra szólítja föl Szarvas hazafias I Mihály férfiszabó nyerte el 390 kor. 
közönségét. A gyüjtőíveket nemsokára dijjért.
házról házra hordják, az elöljáróság 1 — Villanyvilágítás. Úgy látszik,
által megválasztott, bizalmi férfiak, j hogy a közel jövőben villanynyal 
hogy a gazdag és a szegény egyaránt fogunk világítani. E hét folyamán uj 
róvja le kegyeletét Kossuth apánk J ból egy szükebbkörü bizottság tartott

értekezletet a villanyvilágítás ügyében 
az értekezlet határozottan állást 

foglalt községünk villanyvilágítása 
mellett.

— uj egyesület. Békésmegye 
óvónői uj egyesületet alapítottak. Az 
uj egyesület 7903. évi január hó 4 én 
tartja alakuló gyűlését Gyulán. Az 
alakuló gyűlésen M i h á 1 yfy Emma 
heiybelijjvónő tart értekezést.

még nem. Látnia kell azt a — másikat e 
elrejtőzik a függönyök mögé.

— Attól tartottam : megelőz ! — ki­
áltja a sietve belépő férj, s mohón helyezi 
a logszelib fügét, baraczkot a thearózsák 
mögé, majd az ablakkoz lép s türelmetlenül 
mondja ;

— Már itt kellene lennie. Vagy ta­
lán ... . eh, hiszen Róbert világosan mond 
ta !

Jól hallotta e ? Róbert! ? Semmi két­
ség benne, öt várja. A rózsák, iügék, a ba- 
mezkok a teleség számára vétettek.

Egy perez alatt kiugrik a tüggöny 
mögül s nevetve, iritlva pirulva, remegve 
borulva a férj nyakába.

— Mily boldog vagyok ! — súgja éle 
sen. — Képzeld : oly nyomorult voltam, 
hogy gyűlöltelek.

— Es most ?
— Most. most forróbban szeretlek, 

mint valaha ! Es te ?
— En ? E vallomásért megbocsátok 

annak a nőnek is a ki egyedül hagy­
ta fiamat — otthon ! — fejezőbe a kedves 
kis jelenetet a férj-

Oh bár volna minden férjnek egy kis 
Róbertje!

Vármegyei hírek.

— Megsemmisített választás. A
vármegye törvényhatósági bizottsága 
a békéscsabai rendőrbiztosi választást 
megsemmisítene, mivel a belügy- 
minister által már elvileg jóváhagyott, 
bár a község szabályrendeletébe még 
fel nem vett intézkedés ellenére nem 

járási főszolgabíró, hanem a kép­
viselőtestület választmánya gyakorolta 
a kijelölést. — A közigazgatási bíróság 
a beadott panaszt a vármegye által 
felhozott indokokat elfogadva elutasí­
totta, s ennélfogva a választást meg­
semmisítő törvényhatósági véghatá­
rozat jogerőre emelkedett s uj válasz 
tás utján fog az állás betöltetni.

— Gyűjtés engedélyezése A csor-

— Meghívó. A kondoros! úri casinó 
folyó évi november hó 29 én saját pénztára 
javára a casinó összes termeiben zártkörű 
lánczmulatságot rendez, melyre kívül czitn 
zott urat és b. családját tisztelettel meghív 
ja a rendezőség. Rendezők : Reiner Béla, b. 
h. elnök. Bálintffy Jenő, Bariss Árpád, Bu- 
kowinszky Mihály, Crivbiuz Endre, Cser­
mák Andot, Dr. Dezső Antal, Engel Tiva­
dar, Fejér Imre, Fekete Kálmán, Fekete 
Miklós. Fülüpp József, Füzek Béla, Kiss 
Elok, Kupecz Vjlmos, Reviczky László, ifj. 
Nagy Sándor, Drszág Ignácz, Plesch Fri­
gyes, Serly Kálmán, Szieber István, Velky 
Béla, Kálnay Dezső. Belépti dij : Család 
jegy S> korona, személy jetty 2 korona, kéz 
deto 8 óraker. Felülfizetések köszönettel fo 
gadtatnak Ó9 hirlapilag nyugtáztatnak.

— ^Öngyilkos kántor. Vésztő köz­
ségben Öngyilkosságot követett el egy ev. 
ref. tanító. Juhász János állásától elmozdí­
tott ev. ref. kántor forgópissrtolylyal halán­
tékon lőtte magát s rögtön meghalt. Szomorú 
tettének óikét biztosan nem tudja senki, 
csak azt gyanítják : azért vált meg az élet­
től, mert állását deczember elején el kellett 
vohta hagynia.

— Adósság törlesztés lapáttal. Fü­
zes gyarmaton Kontra István földmives va­
lami fold vételárral tartozott Kovács Imré­
nek. Midőn Kovács a tartozást követető 
tőle, az -egy lapáttal fizetett, még pedig 
úgy, hogy néhányszor fejbe vágta Kovács 
Imrét, A tartozás ilyetén való kiegyenlíté­
sét azonban orvosi látk'ettel nyugtázta,

— Tűz. Békésszent Andráson Sinks 
Pál bognármesternek a háza padlásán a* 
ott felhalmozva volt forgács ismeretlen mó­
don kigyulladt. Szerencsére még idejében 
észre vették a veszedelmet, mielőtt a ház 
tetej i kigyulladt volna, eloltották.

— Szanatóriumi estély Orosházán.
Dr. László Elek, az orosházi kaszinó elnöke 
értekezletet hívott össze egy, a szanatórium 
•ózdijaira rendezendő estély megbeszélése 
végett. Az értekezleten nagy lelkesedést 
keltett aa eszme s a tagok elhatározták, 
hogy széleskörű mozgalmat indítanak a 
siker érdekéién. Az estély határidejéül 
január 17-ét állapították meg. Végül Bér­
lét hy Károly dr., Jankó Ferencz, dr. Rajz 
Miksa, Steiner Zsigmond dr. és Pál Ernő 
tagokból küldöttséget választottak, melynek 
feladata lesz Lukács György dr. főispánt 
az estélyen való közreműködésre felkérni.

— Pénzügyi palota Gyulán. A vár­
megyei pénztárak és számvevőségek államo. 
oltásából indult ki s vétetett tervbe a pénz*

I ügyi kormány részéröl, hogy a mostani 
! péuzügyigazgatóság és állampénztár («dó- 

hiwta'J ceélszerit elhelyezésére szolgáló 
díszes épületet emel, a melyben elhelyez«st 
nyerne a pénzügyigazgatóság és e pénztár 
is. A vármegye erre a czélra fel íjánlotta az 
eddigi főjegyzői lakot és telket, melyet aa 
államkincstár tulajdonába engedett át. A 
belügyminister, mint felsőbb hatóság most 
jóváhagyta a vármegyének ezt az elhatá­
rozását B igy már miután az állam a Destek- 
féle házat is megvette, mi sem ál útjában 
annak, hogy a pénzügyi palota építése 
mielőbb megkezdessék. Mint halljuk, a ter­
veket a pénzügyi kormány a tél folyamán 
elkészítteti s megtartja az árverést is az 
építési munkálatokra, a mikhez a kora 
tavasszal hozzáfognak.

— Kökény Panna. Van«e. ki e nevet 
nem ismeri, pedig ezen 50 éves szent and- 
rási hajadon eddig Máriaiiosztrán kisebb na 
gyobb részletekben 12 évi fegyházat, Gyű 
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éri fogházat állott ki ; legutóbb a múlt ok­
tóber hó 28-án szabadult ki de már novem 
bér 25 én és deczember 10 én újabb lopá­
sokat követett el í legérdekesebb az utolsó- 
Ugyanis a szentandrasi rendőrség nyomoz­
za a novemberi lopást s mig a rendőr ki­
ment a laktanyából, azalatt annak pokróczát 
elenielte és nyomba eladta. Nem is véde­
kezik, azt :n í mindenkinek élni kell, 
úgy a hogy iibot, miért dolgozzék; mikor 
igy is megél, és ezen indokolása d.czára a 
kir. törvény.-z k 1 évi börtönre Ítélte. Kö­
kény Panna kijelentése szerint azt sem 
bánta, ha többet kapott volna is, mert akkor 
fegybázbau töltötte volna el a büntetést, a 
legnagyobb baj, — mint mondá — hogy 
nem ihatik ezen idő alatt pálinkát.

CSARNOK.

Tanyán.
Téli este volt és «gyedül Voltam a va- 

dásztanyán. A sarokban vaskályha áll»-, é* 
raktam a tüzet, mert akkor nem voltam 
egyedül. A tűz beszélt, duruzsolt, énekelt a 
kályhában; a lángok k>bogá«a Úgy hatott 
rám, mintha a hátam mögött ültté valaki ) 
aludna, meg sem szólíthatom, de hé'Ckzését 
hallom. Csak az tudja, hogy fiit a rút be­
széde, ki egyedül van téli este a vadász­
tanyán. Hátul ültem a kályhának, az asz 
tálnál a tejein a tenyerembe hajlottam és 
gondolkoztam. Az erdőt jártam reggeltől, 
egy róka ugatott v i.hol, inesszu a vágás 
bau. Egy keskeny ö-vényen a lábnyomokon 
sokáig elgondolkozva néztem, kutya járt 
erre, avagy fai kas ? A hó hpie mezőn na­
gyokat kiállottam * téli délutánba, liaVat 
markoltam és megdíifzsiiltem vek a* ar- 
■ezotn, mint a parasztoktól láitaiik

Hahó, hahó ! A <é! j irt itt, de mo-t a 
nap ragyog a pályára. Az erdő W.élsü fái 
fénylenek, mintha czukoiból volnának. Na­
gyon is süt a nap, még förgeteg lesz belőle. 
S később az alkonyt láttam ismét, — 
hányadszor az erdőn ? — «mint a sűrűből 
kijött ezoknyáv.-k.iját felemelve a bokáig 
érő hóban, s futni kezdett a lapályom a nap 
felé, a nap után, » hagy a fény korong lefelé 
csúszott a messzi halmok mögött. Az al­
konyt persze az e döbe töltöttem, keskeny 
csapáson haladva, s fákat nézegetve és gom 
dolkozgatva. Tit lépésnyire előttem, megrez* 
zent egy bokor, a hó I«suhant gályáiról s a 
völgy felé csörtet és hallatszott, magános 
szarvas-bika járt Itt, Vagy róka lesett alvó 
varjura ? tovább mentem, a tanya felé : 
Mindegy akár haza megyek, akár itt töltöm 
a* éjt. Előbb fát vágtam, befti lüttem és ina 
radék sonkám elköltöttem. A medvebőrt 
megfordítottam a bárságvon és azt gondol 
tam magamban, vajon hosszú lesz-e az 
éjszaka ? Otthon nagyon hosszú. Csak az 
éjfélt mi'y sokara üti ! S midőn hal vá­
ri vodn-t aleak mögött ásító sötétség akkor 
fclsohajtva fejedre húzva a takarót igy 
szólsz : hiszen sose voltam boldog, nem is 
leszek so»e boldog, uz ördög vigyen el min- 
den asszonyt !*

Felálltam és sétálgatni kezdtem a szo­
bában. Ugyan hány óra lehet ? Az alacsony 
ablakhoz mentem és kinéztem az erdőre. 
Egyszerre csodálatos hang ütötte meg s 
fülem. Tompa zúgáshoz hasonlított és egy 
cserre a tavaszi áradásban lévő folyó moraja 
jutott eszembe, melyet a keskeny hídról 
szoktam hallgatva nézve :

Itt a közelben nincs folyó, csupán 
sivatag ős erdő nagy fákkal, sudár fákkal- 
mik szeszélyes fantasztikus árnyékot vetnek 
a hómezöre.

Az erdő üres és mérföldekre nincs 
ember lakta vidék. Eloltottam a mécsest as 
asztalon és lefeküdtem a hárságyra.

Egyszerre lépéseket hallottam köze­
ledni a tanya felé : Világosan hallottam, 
hogy valaki jön a havon.

Az ablakon át nagy árnyék Vetődött 
a szobába. Az árnyék egy perczig mozdu­
latlanul állt aztán halk kopogás hallatszott 
az üvegen. Majd megmozdult az árnyék 
é* lépéseket hallottam a ház körül menni.

Ezt az időt használtam fel. Nesztele­
nül felugrottam és a puskámhoz futottam. 
Felkaptam és a hónom alá szorítottam.

A lépések az ajtóhoz jöttek. Most a 
kilincset próbálta valaki : A kilincs nyikor­
góit és az ajtó nyílni kezdett. Még semmit 
sem láttam a künnlevőből, csak egy vastag 
fekete kart ami csendesen nyomta lefelé az 
ajtót, megmeredve, elzsibbadva álltam. 
Szemeim majd kiugrottak üregükből, amint 
e karra meresztettem őket. Az ajtó aztán 
félúton megállt. Ezt a pillanatot használtam 
b.1. Iszonvu erőfeszítést tettem. Felkaptam 
a puskát remegő kamuimmal.

— Ki az P Kérdeztem oly hangon, 
mintha nem is én beszéltem volna. — 
Lövök.

A kar visszaugrott.

Futó, gyors lépések hallatszottak a 
havon, amik az erdő felé távolodtak.

Egész éjjel nem hunytam be a sze­
lnem. Az ajtót gyorsait, hozártám és akkor 
azóta is sokszor gondolkozom azon, hogy 
ki járt az erdő tanyán ezen a téli éj­
szakában ?

Két év múlva a vadásztanyáu a kerülő 
leányát felakasztva találták. Öngyilkos lett. 
Néha arra gondolok, hogy tán az a leány 
járt ide és még valaki aki nagyon szeret 
Kelte őt, bogy éjjel, toértföldekröl eljött 
*tána. KRÚDY.

NYÍLT-TÉR.*)
*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget 

a szerkesrtő.

Nyilatkozat.
A „Szarvasi Hírlap“ szerkesztő- 

sége — egy rosszakaratú levélre tá­
maszkodva — mielőtt fenhatóságom- 
nái tudakozódott volna tanítói műkö­
désem és magyarságom felöl — nov. 
hó 16-án megjelent számúban azzal 
vádol meg, hogy én pánszláv 
tanító vagyok.

A rosszakaratú támadásról már 
a megjelenés napján tudomást szerez­
tem, hogy mégis csak most válaszo­
lok rá, annak egyedüli oka az, hogy 
egyházi fen ha lóságom és a községi 
tantestület nyilatkozatát vártam, mivel 
mindkét helyen bejelentettem az Önök 
állal ellenem emelt igazságtalan súlyos 
vádat.

Ügy felettes hatóságom, mint a 
községi tantestület az Önök vádjával 
szemben — mint az alább olvasható — 
fényes elégtételt adott nekem.

Ezek után nem tartom szüksé­
gesnek, hogy a rosszakaratú vádra ér­
demleges választ adjak — mert nem 
kenyerem a gyanúsítás és személyes­
kedés — annyit azonban legyen sza 
bad e'mondanom, s ez állításom igaz 
ságát senki sem fogja kétségbe vonni, 
hogy a hivatásos újságírónak nem az 
a feladata — hogy egyszerű levélre 
minden utánjárás, tudakozódás nélkül 
tisztességes munkát végző embereket 
a nyilvánosság előtt megrágalmazzon.

A .Szarvasi Hírlap“ szerkesztő 
sége, hogy miként vélekedik tanítói 
működésem és magyarságom felöl, 
arra édes keveset adok, egyházi ható 
ságom, a községi tantestület és ismerő 
seim nagyon jól tudják, hogy legalább 
is vagyok olyan jó magyar, mint a 
nevezett szerkesztőségnek bármely 
tagja, s ez nekem teljeseu elég arra, 
hogy a rám szórt igaztalan rágal 
mat vissza hárítsam azokra, akik el 
lenem ezt az igaztalan hajszát meg 
indították.

Különben béke velünk*
Szarvas, 1902* november 29 én.

Kóczy Mihály,
ág. hitv. ev. tanító.

723./1902.
Az ág. hitv. evangy. keresztyén 

egyházközség igazgató lelkészi hiva­
tala, .Szarvas.

Üdv az olvasónak/
Tudós Kóczy Mihály szarvasi 

ág-, hitv. evangvel. keresztyén egy­
házközség tanítójának kérelmére, mint 
ezen egyházközség ezidőszerinti igaz­
gató-lelkésze, az érdeklellek tudomá­
sára hozom :

hogy Kóczy Mihály tanító Úr, 
a reá bízott tanítói leendőiben, neve­
zetesen az ezüstszőlői hat osztályú 
s vegyesnemü 167 létszámmal bíró 
népiskolájában, nemcsak hogy eruye- 
detlen szorgalmai tanúsít, de igen 
szép eredményt tüntet fel ; a tói anya­
nyelvű tanköteleseivel, a nagy lét­
szám daczára — is jó eredménynycl 
tanúja a magyar nyelvet, s tan­
nyelvül a magyar nyelvet használja, 
s a magyar nyelv gyakorlati életbe­
léptelését híven szorgalmazza oly 
módón, hogy tanítványait a m agyai - 
nyelvű társalgásra, büntetés kiszabá­
sával szorüja. — Nemzetiségi tekin­
tetben, mig egy részről semminemű 
panasz sem jóit Kóczy Mihály tanító 
Urra, az egyházközségi lelsubbseg- 
hez ; úgy mast észt a magány életben 
történt többszöri talá kozas, vala­
mint iskolájának többszöri meg ato- 
galása, valamint vizsgáása alkalmá­
val a legcsekélyebb jelet sem adta 
annak, hogy nemzetiségi, névszerint 
panszlavistikus hajlamokkal bírna. 
Az iskolai tantárgyakban a magyar 
nyelvet az előíróit terjedelemben 
használja: bizonyilom.

Szarvas, IV02. november 28.
Zvarinyi János, 

ig. lelkész.

Hivatalos bizonyítvány, melyet 
nt. Zvarinyi János igazgató lelkész Ur 
és a községi tantestület igazgatója ki 
adott, a következőképen hangzik:

Felelősszerkesztö: SZIKES ANTAL. 
Főmankatftrs : PATAKI JÁNOS.

Hirdetés.
Ajánlkozom piivát házakhoz 
disznóölések elvégzésére. A 
n. é közönség becses párt 
fogását kérve, vagyok teljes 
tisztelettel :

Sós Lörincz,
hentes.

Lakásom : Görbe uteza I0S5. 
házszám.

TANULÓ.
Dantzky Sándor 

könyvnyomdájában 
egyjö házból valófiu
—tamiléul—
azonnal felvétetik.

Eladó
boltajtó.

Tekintetes szerkesztő Ur !
A „Szarvasi Hírlap“ f. é. 16 ik számá 

ban Kóczy Mihály községi isin. iskolai 
tanító, azon körülmény felhasználásával, hogy 
tantestületi ülésen jóindulalulag figyelmez­
tetve lett a magyar nyelvnek belterjesebb 
oktatására s hogy egy növendéké oly kije­
lentést telt, miszerint növendékeivel tótul is 
beszél, a lehető legnagyobb bűnnel, pánszláv 
eszmét terjesztésével vádoltatik. Ezen ügy 
a községi tantestületnek folyó nov. hó 
23 án tartott havi ülésén tárgyaltatván meg- 
Lizaitam annak kijelentésére, miszerint a 
tantestület Kóczy Mihályt lelkes magyar 
hazafinak ismeri s addig is, még iskolai 
hatósága által ezen igazságtalan súlyos vádat 
illetőleg rehabilitáltatik, a hírlapi informatiót 
rosszakaratból eredő meggondolatlanságnak 
minősíti, a beküldővel szemben rosszalását 
fejezi ki s tiltakozik az ellen, hogy Kóczy 
vagy a tantestületnek bármely tagja is azért, 
mert tótul is tud beszélni és mert egy fej­
letlen olinéjU s magyarul beszélni nőin 
akaró gyermeknek eljár a szája, bárki által 
is huzafiatlan eszmék terjesztésével, pán­
szlávizmussá! vád-iltassék.

Tisztelettel :
Szarvas, 1902. nov. 23.

Molnár János,
igazgató tanító.

Egy teljesen jókar­
ban levő boltajtó 
jutányos áron eladó. 
Bővebb felvilágosí­
tást nyújt a kiadóin v.

Köhögök nek a KA 1 S ER tele

MELL-30IB0NT
mint leghstásosabbat ajánlhatom. 

0*yAO Közjegyzőileg hitelesített bi­
zonyítvány kimutatja an­

nak b'ztos sikerét köhögés, rekedt 
seg, hurut és elnyálkasodásuál.

Egy csomag ára 20 és 40 fii.
Szarvason kapható:

BUGYIS ANDOR gyógyszertárában.

SZÖLŐ0LTVÁNY0K
nra szokvány minőségben és ■M
európai nemes gyökeres és sima 
vesszők mélyen leszállított árakon. 
Oltványok ezre 90-100 frt. ■ Min­
den ik a legkiválóbb bor- és esetni'gó­
bijukból, fajtisztán, teljes jótállással. 
Ha a szállítmány a megrendelést!« k 
meg nem felelne, úgy az oda és visz- 
sziszállitási költséget, valamint a meg­
rendelő által kifizetett összeget hiány 
nélkül azonnal visszafizetem. így min­
denki ebbeli szükségletét az én költsé­
gemen házához szállítva tekintheti meg.

ÉLÖKERITÉS.
Gieditschia csemeték és magvak.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő 
sövénynövény. Er. az egyedüli, melyből 
oly örökös k< rités nevelhető pár év 
alatt, rendkívüli csekély kiadással, 
melyen nemhogy ember, de semmiféle 
állat, még az apró nyitlak sem hatol­
hatnak át, úgy. hogy a bekerített rész.ek 
teljesen kulcsosa! zárhatók. Minden ren 
dőléshez rajzokkal ellátott ültetési 
és késelési utasítás mellékeltetik. 
Bővebb tájékozás végett színes íény- 
nyomatu díszes árjegyzékek ingyen és 
Lérmantve küldetnek, rendelési köte­
lezettség nélkül, az árjegyzésen kívül 
egy oly könyvet kap ezzel, ki czimét 
egy levelezőlapon tudatja, mely nin- 
c-en az a ház vagy család, ahol annak 
tartalmát haszonra ne fordítanák, váro­
son, falun, pusztán, gazdag vagy szerény 
c-aláduál egyaránt* így még azoknak 
is érdi kében áll, kik rendelni semmit 
sem akarnak, litert benne számos oly 
közlemények foglaltatnak, melyek min 

denkinek nagy szolgálatot tesznek.

Kétéves, óriási jöVedel 
met biztosító voltánál 
fogva, ennek tenyész­
tése majd minden gaz 

"daságban az utóbbi idő 
■» ben rendkívül elterjedt.

Czitn : „Krinellíki Ehff NzÄlÄ- 
oitvány-Telep, Anjy-Kágj a u. 

p. Székel.-» hl<l.
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Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a niugya^
irodalom főmű veit.

Ciiui alatt egyöntetű «<*P k'"U*b" !
55 kötetben, díszes vassonko ésben 
adja közre a Franklin Társulat. 

TARTALMAZZA:
Ki íaludy Károly
Kisfaludy Sándor♦ Arany János

Arany l-ástló ------- -
Balassa Bálint Kölcsey ferencz
Bajza József Kossuth Lajos
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Cs.ky G -rgely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. Pázmán Páter 

+Czuczor Gergely Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Reviczky Gyula 
Eötvös .Jd-scfbr Széczhcnyi I gr. 
Fazekas Mihály +Szig igeti Ede 

+Gar»y János Teleki Lászlógrj 
Gyöngyössi I +Tompa Mihály
Gvadanyi József tVajda János 
Kármán Józsei FVörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit.

+Kemény Zsigm.Népies Lyra Népballadák
Kuruczköh észet

+ A csillaggal Jelzett tenv-kirók 
kiadásai jogát a Franklin-Tár.ulat 
magának szerződésileg biztosította, 
ugv hogy azt más kiadó ki nem 
ad ha’ja, ezen Írók müvei más verseny 
gyűjteményben meg neu jelenhetnek.

A Franklin-fele magyar remek­
írók SS testes kötete felöleli a 
legbecsesebbet, mit a magyar szel 
lem teremtett és hivatva van arra, 
Eogy minden családi könyvtár ge­
rincre legyen.

A Franklin féle magyar remek 
irúll kiállítása méltó a nemzeti 
xiitt elentŐflégéhez.. Kötése pálya-

nyertes, művészi, erős angol vá 
szonkötés ; a papírja famentes, soha 
meg nem sárguló ; betűi külön e 
czélra készültek.

A Franklin féle megvár remek­
írók ét kötetes sorozatokban je­
lenik meg : minden félévben egy* 
egy öt kötetből álló sorozat.

A Franklin féle magyar remek 
írók előfizetőinek külön kedvez­
ményképen a tavasszal megjelent 
uj magyar SflüKspere-kiidás, S
vaskos kötetben, diszkótésben 20 
korona — kivételes árban szállit- 
tatik, holott e kiadás bolti ára 30 
korona ; az eddig forgalomban volt 
Shakspere kiadás too koronába 
került. — Legkiválóbb költőink 
remek forditá-arban közli Shaks­
pere remekeit e kiadás, nevszerint 
Arany János, Petőfi Vörösmarty, 
Szász Károly. Lévay József, Arany 
László, Rákosi Jenő, Győry Vil­
mos átül'etésében. Ez az egyetlen 
jeljes magyar Shakspere és érté­
kes kiegészítője a magyar remek- 
irók gyűjteményének, Megrendel 
hető a magyar remekirók-kal 
egyidejűleg

A Frank'inféle magyar remek 
írók 55 kötetnyi teljes gyűjtemény 
ára 220 korona, mely összeg 
havi részletekben törleszthető a 
hat kötetes teljes Shakspere ked 
vezményára 20 kor a remekírók 
előfizetőinek, ha a két mü együt 
lesen rendeltetik meg.

Sajtó alá rendezik 1 
és az illető író ; 
életét és munkáinak 
jellemzését telülelö 
bevezetései ellátják:

1 Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrődi Sándor 
Erődi B: la 

í Erdélyi Pál 
! Fercnczi Zoltán 
! Frakn i Vilmos 
I Gyulai Pál 
j Heinrich Gusztáv 
I Koróda Pál 
! Kossuth Ferencz 
j Kozma Andor 

Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedi Frigyes 
Széczhy Károly 
Széli Kálmán 
Vácsy János 
Vadnay Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány ír n 
E fényes névsor biz 
tositékot nynjt arra 
nézve, hogy a Magy. 
Remekírók megbíz 
ható szövegét adja 
a fölvett munkáknak 
s hogy minden élet 
rajz önálló becsli 

munka lesz,

FRANKLIN-
TÁRSULAT KIADÁSA

ISO*
A Franklin-Társulat által kiadott Magy. Remekírók

II. sorozata —
épp rnőst jelent meg, és a következő köteteket 

tartalmazza:
Arany János munkái II. kötet. Sajtó ala 

rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl
Frigyes.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz. 

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta KorodaPál. 

Szigligeti Ede színmüvei I. kötet Sajtó alá ren­
delte és bevezetéssel ellátta Bayer József. 

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Még n télen megj. I. sorozat pedig az alábbi ót kötetet adja: 
Arany János munkái I Sajtó alá rendezi Riedl Frigyes 
Vörösmarty munkái 1. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 
Tompa Mihály munkái I. Sajtó alá rend. Lévay József. 
Garay János munkál. Sajtó alá rend. herenczi Zoltán. 
Csiky G színmüvei Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereske­
dés, valamint a Franklin-Társulat Budapesten

Értesítés.
Ezennel van szerencsém a m. t. 
közönség b. tudomására hozni, hogy 
üzletemet megnagyobbítva, eddigi üz­
letem mellett lévő külön helyiségben

kész ruharaktárt
rendeztem be. Állandóan nagy raktárt 
tartok úgy férfi és gyér mekruhákban, 
mint női COnfektiÓban Egyben ajánlom 

az őszi idényre

úri és női divatáru 
—■ üzletemet —

a hol az összes czikkek, mint úri, női 
és gyermek-czipők, fahérndmüek, kéz* 
tyük, csipkék, szalagok, kalapok, 
eső-ernyök stb. a legfinomabb minő­
ségben, legolcsóbb árban beszerezhetők.

A t. közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

kiváló tisztelettel:

TJngár Jónás.

(h /a

/jV

5149. ikt.. SZ./1902

és bérmentve kap
mindenki egy kezelési köny- 

A szarvasi járás főszoigabirája. I yecskét, melyből bárki képes

Mm\\ Likőröket is mit
* - hideg utón minden készít-

Békésvármegye szervasi járásához tartozó Kondoros "a^ozségb™ 6 §. állásra j ^ ^ a legkisebb
«zennelpály^.ot hirdetek, s f^vom mmdazoUt, k.k «ei. igazoló okmányokkal felszerelt kérve- mennyiségben is országszelte

ismert aromáimmal elő- 
■■■■ állítani.

Watterich A.
Budapest, VII, Dohány utcza 5. szám 

alatt.

ezennel pályázatot hirdetek, s felhívom mindazokat k-K ezen aims w g^Tö okmányokkal felszerelt kérvé-

;:.K &SSA STÄ Ä •«“ H -«■ — •—
vénvek figyelembe nem fognak vétetni.

A másodjegyző javadalmazása évi 1600 korona törzsfizet .
A választás határnapja általam később fog kilüzetni

Szarvason, 1902 november 16. Dr. WIELAND,
főszolgabíró.

■r-zmirxssm

Sürgöny czim : Nádházy Szarvason

•CD

NÁDHáZY JÁNOS TEMETKEZÉSI VÁLLALATA SZARVASON.
(Kórház Uteza 1260 házszám alatt saját házában)

Elvállal mindenféle temetéseket - vidéken is - és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiviteig

Raktáron tart dús válasz­
tékban : érez és fakoporsó­
kat, továbbá mindenféle

^ szem fedeleket, művirág ko 
j szorukat és szalagokat.

A gyászeset megtörténtével (U 
a hozzátartozók bármi mó- i 
dón tett értesítésre — vidékre 
jg — a lehető legrövidebb 

3 idő alatt intézkedés történik

_ , .. ol hh prekoDorsókat gyermekeknek 8 kor.-tól feljebb, nagyoknak két méter nagyságban 50 kor.-lól feljebb
P0A°NádhLy "Temetkezési Vállalat« alegcsekélyebb megrendelés,«! is gyors és pontos kiszolgálást biztosit.^

Kiváló tisztelettel:
Nádházy János

temetkezési vállalkozó.

Valamint érez koszorúk.

Nyomatott Dantzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason 1902.

'Ilar.

f

Legnagyobb raktár érez és fakoporsekoan


